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Attributes

Name: BERETTA 300 SERIES TRIGGER PLATE CUTOFF LEVER PLUNGER
Manufacturer: BERETTA USA

Product no.: 913501447

Mfr. No.: C55745

Make: Beretta

Model: 300

Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 25mm

Shipping length: 25mm
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Sicherheitshinweise fir den BERETTA 300 SERIES
Trigger Plate Cutoff Lever Plunger

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf des BERETTA 300 SERIES Trigger Plate Cutoff Lever Plunger. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgféltig durch, um Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbediirftigen Personen.
Uberprufen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwenden Sie das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen.

Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flussigkeiten, um Kurzschlisse oder Korrosion zu
verhindern.

® Bei Beschadigungen oder Fehlfunktionen des Produkts stellen Sie die Nutzung sofort ein und suchen Sie Rat.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge bereit haben.
® Uberpriifen Sie, ob alle Teile des Trigger Plate Cutoff Lever Plunger vorhanden sind.

2. Installation:

® Entfernen Sie das alte Teil vorsichtig, falls vorhanden.

® Setzen Sie den neuen Trigger Plate Cutoff Lever Plunger an die vorgesehene Stelle ein.

® Stellen Sie sicher, dass das Teil fest sitzt und ordnungsgemaf funktioniert, bevor Sie mit der Nutzung
fortfahren.

3. Nutzung:

® Verwenden Sie das Produkt gemal den Anweisungen des Herstellers.
® Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der Nutzung stets aufmerksam sind und keine Ablenkungen
haben.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den drtlichen Vorschriften fir Elektroschrott.
® Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollstdndig von anderen Materialien getrennt ist, bevor Sie es entsorgen.

® \Wenn Sie sich unsicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, kontaktieren Sie lhre lokale
Entsorgungsstelle fir weitere Informationen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung zu lhrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder eine autorisierte
Verkaufsstelle. Es ist wichtig, dass Sie sich bei Unsicherheiten oder Problemen an Fachleute wenden.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit hat oberste Prioritat. Indem Sie die oben genannten Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein
sicheres Nutzungserlebnis mit dem BERETTA 300 SERIES Trigger Plate Cutoff Lever Plunger zu gewahrleisten.
Achten Sie darauf, regelmafig Informationen zu Rickrufen und Sicherheitswarnungen zu Uberprufen. Ihre Sicherheit

ist wichtig, also handeln Sie verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for BERETTA 300 SERIES
TRIGGER PLATE CUTOFF LEVER PLUNGER

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA 300 SERIES TRIGGER PLATE CUTOFF LEVER PLUNGER. This product is
designed to enhance the performance of your firearm. To ensure safe and effective use, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always treat firearms as if they are loaded.

Ensure you are in a safe environment when handling firearms or firearm components.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect your firearm and its components for wear or damage.

Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the firearm is unloaded before attempting to install or replace the trigger plate cutoff lever plunger.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when working with firearms.

Do not use this product if it appears damaged or defective.

Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

Be aware of the potential for accidental discharge when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure your workspace is clean and free from distractions.
® Gather all necessary tools and safety equipment.

2. Installation:

Unload the firearm completely.

Remove the trigger plate from the firearm according to the manufacturer's instructions.

Locate the cutoff lever plunger on the trigger plate.

Carefully remove the old cutoff lever plunger if applicable.

Insert the new BERETTA 300 SERIES TRIGGER PLATE CUTOFF LEVER PLUNGER into the
designated position.

® Reassemble the trigger plate and ensure all parts are secure.

3. Usage:

® After installation, conduct a function check to ensure proper operation.
® Follow the manufacturer's guidelines for normal operation and maintenance of the firearm.

Disposal Instructions
® Dispose of any old or damaged components in accordance with local regulations.

® Do not dispose of this product in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the BERETTA 300 SERIES TRIGGER PLATE CUTOFF LEVER PLUNGER,
please contact the manufacturer directly. Make sure to have your product information ready for reference.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is paramount when
handling firearms and their components.



Guide de Sécurité pour le PLONGEUR DE LEVIER DE
COUPE DE PLAQUE DE DECLENCHEUR DE LA SERIE
300 DE BERETTA

Introduction

Merci d'avoir choisi le PLONGEUR DE LEVIER DE COUPE DE PLAQUE DE DECLENCHEUR DE LA SERIE 300
DE BERETTA. Ce guide a pour but de vous fournir des instructions de sécurité importantes pour garantir une
utilisation sdre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Ce produit est congu pour un usage non alimentaire et doit étre utilisé conformément aux instructions fournies.
Assurezvous que toutes les personnes utilisant ce produit aient lu et compris ce guide.

Veérifiez régulierement I'état du produit pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages ou d'usure.

Ne modifiez pas le produit d'une maniére non approuvée par le fabricant.

Si vous remarquez des défauts ou des problemes, arrétez d'utiliser le produit et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez le produit uniquement pour les applications pour lesquelles il a été congu.

® Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

* Portez des équipements de protection appropriés (comme des gants) lors de l'installation ou de la
manipulation du produit.

®* Ne forcez pas le produit audela de ses spécifications.

® Evitez tout contact avec des substances chimiques qui pourraient endommager le produit.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation

® Assurezvous que l'outil ou I'appareil sur lequel le plonger sera installé est éteint et déconnecté de toute
source d'alimentation.

® Vérifiez que toutes les piéces nécessaires a l'installation sont présentes.

® Suivez les instructions spécifiques fournies par le fabricant pour installer le plonger correctement.

® Assurezvous que le plonger est solidement fixé et qu'il ne présente pas de jeu.

2. Utilisation

Avant chaque utilisation, inspectez le plonger pour détecter des signes d'usure ou de dommage.

Ne dépassez pas les limites de charge ou d'utilisation spécifiées par le fabricant.

Utilisez le plonger uniqguement dans des conditions appropriées (température, humidité, etc.).

Aprés utilisation, nettoyez le produit selon les recommandations du fabricant pour garantir une durée
de vie prolongée.

Instructions de Mise au Rebut

® Disposez du produit conformément aux réglementations locales en matiére de déchets.

® Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.

® Sile produit est endommageé ou hors d'usage, suivez les procédures de recyclage appropriées pour les
matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer a la documentation
fournie par le fabricant ou visiter leur site web pour plus d'informations sur le service client.



Conclusion

La sécurité des consommateurs est une priorité. En suivant ces instructions et en respectant les directives de
sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sdre et efficace du PLONGEUR DE LEVIER DE COUPE DE PLAQUE
DE DECLENCHEUR DE LA SERIE 300 DE BERETTA. N'oubliez pas de vérifier réguliérement les mises a jour de
sécurité et les rappels sur la plateforme Safety Gate de I'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pulsante di
Disconnessione del Gruppo di Scatto della Serie
BERETTA 300

Introduzione

Grazie per aver scelto il Pulsante di Disconnessione del Gruppo di Scatto della Serie BERETTA 300. Questo
prodotto & progettato per garantire un funzionamento sicuro e affidabile. E importante seguire tutte le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per prevenire incidenti e garantire la massima sicurezza durante I'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

In caso di malfunzionamenti o0 anomalie, interrompi immediatamente |'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il Pulsante di Disconnessione solo con armi compatibili della Serie BERETTA 300.

Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto in un ambiente di lavoro.

Assicurati che I'arma sia scarica e in sicurezza prima di installare o rimuovere il Pulsante di Disconnessione.
Segui tutte le normative locali e nazionali riguardanti la sicurezza delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione

® Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
® Lavora in un ambiente ben illuminato e privo di distrazioni.

2. Installazione

Verifica che I'arma sia completamente scarica e in sicurezza.

Rimuovi il gruppo di scatto dalla tua arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Pulsante di Disconnessione nel suo alloggiamento designato.
Assicurati che il pulsante sia fissato saldamente e che non ci siano spazi vuoti.

3. Uso

Dopo aver installato il Pulsante di Disconnessione, rimonta il gruppo di scatto sull'arma.
Effettua un controllo di funzionalita per assicurarti che il Pulsante di Disconnessione funzioni
correttamente.

® Utilizza I'arma solo dopo aver verificato che tutte le componenti siano installate correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

® Ricicla il materiale ove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o necessita di supporto, si prega di contattare il proprio rivenditore autorizzato o un
professionista esperto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il
Pulsante di Disconnessione del Gruppo di Scatto della Serie BERETTA 300. E tua responsabilita utilizzare il prodotto
in modo sicuro e responsabile.



Instrukcja bezpieczenstwa dla PLUNGER ZAWORU
WYLACZNIKA PLYTY SPUSTOWEJ SERII 300
BERETTA

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup PLUNGER ZAWORU WYLACZNIKA PLYTY SPUSTOWEJ SERII 300 BERETTA. Ninigjsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczernstwa uzytkownikéw oraz poméc w prawidtowym uzytkowaniu
produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed uzyciem produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan produktu przed uzyciem.

Zgtaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidtowosci do odpowiednich stuzb.

Konkretne srodki ostroznosci przy uzyciu

Upewnij sig, ze plunger jest wtasciwie zainstalowany przed uzyciem.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Podczas instalacji lub demontazu produktu no$ odpowiednie rekawice ochronne.
Nie stosuj nadmiernej sity podczas instalacji, aby unikna¢ uszkodzenia.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Instalacja

* Wylacz wszelkie zrédta zasilania przed rozpoczeciem instalaciji.

® Sprawdz, czy wszystkie czesci sg dostepne i w dobrym stanie.

® Umies¢ plunger w odpowiednim miejscu w plycie spustowej.

® Upewnij sie, ze plunger jest prawidiowo osadzony i zabezpieczony.

2. Uzytkowanie
® Uzywaj plunger zgodnie z instrukcjami producenta.

® Regularnie kontroluj stan plunger i jego dziatanie.
® W razie potrzeby przeprowadz konserwacje zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczgce utylizaciji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéow.
® Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
® Sprawdz, czy w Twojej okolicy sa dostepne punkty zbiérki dla niebezpiecznych odpadow.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachecamy do zgtaszania wszelkich niebezpiecznych produktéw oraz wypadkéw do odpowiednich organdw.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktow na platformie Safety Gate Unii Europejskie;.

Dziekujemy za przestrzeganie tych zasad i zyczymy bezpiecznego uzytkowania PLUNGER ZAWORU
WYLACZNIKA PLYTY SPUSTOWEJ SERII 300 BERETTA.



BERETTA 300 SARJAN KAYTOSTA POISTUVAN
VIVUN PAINELE Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BERETTA 300 SARJAN KAYTOSTA POISTUVAN VIVUN PAINELE tuotteen kayttoohjeisiin. Taméa opas
tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton. Lue ndma
ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Sailytd tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

IImoita kaikista turvallisuuteen liittyvistd ongelmista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Kéayta tuotetta ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Varmista, ettd kaikki asennukset ja saadoét on tehty oikein ennen kayttoa.
Valta tuotteen kayttéa marissa tai kosteissa olosuhteissa.

Kéyté aina tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun kaytat tuotetta.
Jos tunnet epamukavuutta tai kipua kaytén aikana, lopeta kayttd heti.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ennen asennusta.
® | ue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

® Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
® Varmista, ettd kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

2. Kaytto:

Kaynnistéa tuote vain, kun kaikki turvatoimet on otettu huomioon.

Seuraa kayttdohjeita tarkasti, jotta valtat onnettomuudet.

Pida tuote puhtaana ja hyvassa kunnossa kayton aikana.

Ala yrita korjata tai muokata tuotetta itse, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista.

Havittamisohjeet

® Havita tuote ymparistdystavallisesti paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
® Varmista, etté kaikki séhkoiset osat on havitetty asianmukaisesti.
* Ala havita tuotetta tavallisen jatteen mukana.

Lisatietoja
Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytté valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan. Varmista, etta kaikki
kysymykset ja huolet ké&sitelladn asianmukaisesti.

Noudattamalla naitéa ohjeita voit varmistaa, etta BERETTA 300 SARJAN KAYTOSTA POISTUVAN VIVUN PAINELE
tuote on turvallinen ja tehokas kayttaa. Kiitos, etta kaytat aikaa tAman oppaan lukemiseen, ja toivomme, etta nautit
tuotteestasi!



Navod na bezpe€né pouziti: Pohonny kolik pro
vypinaci paku spousté pro sérii 300 od BERETTA

Uvod

Tento dokument poskytuje dllezité informace o bezpeéném pouZivani pohonného koliku pro vypinaci paku spousté
pro sérii 300 od BERETTA. Je navrzen tak, aby zajistil vaSi bezpecnost a spravné pouziti produktu v souladu s
evropskymi bezpe€nostnimi normami.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pro bezpecné pouzivani produktu.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu pred pouzitim.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouzivani produktu dodrzujte doporucené postupy a bezpecnostni opatreni.
V pfipadé nebezpecné situace okamzité kontaktujte prislusné Urady.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pfed pouzitim se ujistéte, ze je pohonny kolik spravné nainstalovan.
Neprovadéjte zadné Upravy na vyrobku, které by mohly ovlivnit jeho bezpe€nost.
PFi manipulaci s vyrobkem noste ochranné bryle a rukavice.

Vyhnéte se pouziti vyrobku v mokrém nebo vihkém prostredi.

Pokud si nejste jisti, jak produkt pouzivat, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

=

Pred instalaci si prectéte vSechny pokyny.
Zkontrolujte, zda méte vSechny potfebné nastroje pro instalaci.
3. Postupuijte podle téchto krok(:
® Qdstrante stary kolik, pokud je to nutné.
® Umistéte novy pohonny kolik na misto.
® Zaijistéte kolik tak, aby pevné drzel.
® Otestujte funkénost paky spousté.
4. PFi pouzivani produktu:
® Ujistéte se, ze je paka spousté pIné funkéni pfed kazdym pouzitim.
®* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozen.

n

Pokyny pro likvidaci

® Zlikvidujte vyrobek podle mistnich predpisti o odpadech.
® Pokud je vyrobek poskozen, zajistéte jeho bezpecné zlikvidovani, aby nedoslo k ohrozeni dalSich osob.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpec€nosti produktu nebo pro dalsi informace, kontaktujte prosim vyrobce nebo
prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici Udaje o produktu, jako je ¢islo modelu a vyrobce.

Zaver

Dodrzovanim t&chto pokynd zajistite bezpeéné pouzivani pohonného koliku pro vypinaci paku spousté pro sérii 300
od BERETTA. VaSe bezpecnost je nasi prioritou.



